ysibug /(=p] ssuep &
z
1S9 PeApUES WY @
uasJaalald AuepN
21IMg 3L PIBY[SPY &

juawysiund

jens

O
5]

0°s/Ag/sasua21|/640°SUOLIWIOIBAIRAID//:sdNy
*3SUDIT [BUOIIBUIRIUL 0°E UOINQLINY
SUuowwio) aAllead) e Joapun pasuadl| SI YAOM SIY L

WOMO)

(ep) 3SSM peApues Wiy @
uasJalald Auelpiy »
9JIMg SLIBN PIBY|opY ¢

juawiysiungd / jesis
Jousyo00qgAiols|eqo|b
$)}00(A.103S |eqo|D
— e




En dag fik mor en masse frugt.

One day, mama got a lot of fruit.
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Min bror Rahim er gradig. Han smager
pa al frugten. Han spiser en masse af
den.

My brother Rahim is greedy. He tastes
all the fruit. He eats a lot of it.

Senere siger Rahim undskyld til os. “Jeg
skal aldrig veere sa gradig igen,” lover
han. Og vi tror alle pa ham.

Later, Rahim says sorry to us. “I will
never be so greedy again,” he promises.
And we all believe him.

13



‘Aes 1.,'ysiy|as
pue Aaybneu si wiyey,, ‘19yloaq 3|
Aw s1noys ,ipip wiyey 1eym e oo,

‘bal 1abis
Jsisioba bo wials 4o wiyey,, *10499||l|
uiw Jaged ,j1olb Jey wiyey peay ‘s,

4"

iwiyey buiysiund s 3n.y
9y ‘uaddey pjnom siyl mauy ewep

‘wiyey Ja4je1s
ua1bn.4 *9)s 3||IA 9119p 1€ ‘DISPIA JOA




Mor er sur pa Rahim. “Jeg har ondt i maven,” hvisker Rahim.

Mother is angry with Rahim. “My tummy is so sore,” whispers Rahim.
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“Skal du ikke straffe Rahim?” spagrger “Rahim, du fortryder det snart,” advarer

lillebror. mor.
“Aren't you going to punish Rahim?” “Rahim, soon you will be sorry,” warns
asks little brother. mama.



